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NORA ROBERTS

Den tryllebundne stjerne


Det skrev pressen om bestsellerforfatteren Nora Roberts:

"Det er enkelt at forklare, hvorfor Nora Roberts’ bøger sælger så godt. Hun giver læserne det, de vil have med stil og begavelse."

Publishers Weekly

"Roberts nærer stor følelse for sine personer og har et godt blik for de underfundige detaljer."

Chicago Tribune

"Hendes romaner har opfyldt femogtyve millioner læseres drømme."

Entertainment Weekly

"Nora Roberts’ bestsellerromaner hører til blandt de absolut bedste i romantikgenren."

USA Today

"Nora Roberts bliver bare bedre og bedre."

Milwaukee Journal Sentinel

"Roberts’ plads som en af de mest kendte og læste romantikforfattere er velfortjent."

Library Journal

"… en suveræn forfatter … Nora Roberts er en enormt begavet skribent, hvis mangfoldighed og intensitet giver garanti for læsning af højeste klasse."

Rave Reviews

"Et persongalleri som rører læsernes hjerte, beretninger som fængsler, og romantik som gløder – Nora Roberts mestrer det hele."

Rendezvous

"Nora Roberts hører til i den absolutte top – hun er superb i alt, hun laver."

Romantic Times Magazine


Læsernes kommentarer om Nora Roberts

"Jeg lo, jeg græd og jeg glædede mig. Tænk at lære en familie som MacGregor at kende. Jeg ser frem til næste bog om klanen MacGregor. Tak for dejlig underholdning. Du er bare den bedste."

 

"Jeg har aldrig læst en anden forfatter, der er lykkedes så godt med at gøre sine romanfigurer så levende og virkelige. Tusind tak og fortsæt endelig. Jeg glæder mig til at købe din næste bog."

 

Dine bøger er højt skattet af mig. Jeg glemmer alt omkring mig, når jeg læser dem. Tak, fordi du deler ud af dit talent til alle os, der nyder det."

 

"Jeg griner og græder mig igennem dine romaner, og da jeg er en af dine nye beundrere, er jeg på stadig jagt efter din bøger. Fortsæt endelig på samme måde."


Første kapitel

Han kunne have slået ihjel for en øl. Et stort, køligt glas med en mørk importeret øl, der ville føles blødere mod ganen end en kvindes første kys. En øl på en eller anden god, halvmørk og kølig bar med en fodboldkamp kørende på fjernsynet og et par andre stolevarmere, han kunne sidde og kommentere kampen sammen med.

Det var det, Jack Dakota sad og fik tiden til at gå med at fantasere om, mens han holdt kvindens lejlighed under overvågning.

Det bløde skum, den bitre duft af malt, den første grådige slurk for at jage heden og tørsten på flugt. Og derefter den langsomme nydelse, slurk for slurk, der forsikrede en mand om, at verden ville se helt anderledes ud, hvis bare politikere og advokater ville afgøre de evige diskussioner over en kold øl på den lokale bar.

Det var lidt tidligt på dagen at fantasere om øl, klokken var kun lidt over et om eftermiddagen, men varmen var så overvældende, så intens, og de sodavand, der lå i køletasken ved siden af ham, kunne ikke helt gøre det ud for en kold, skummende øl.

Hans ældgamle Oldsmobile havde ikke nogen af den slags bekvemmeligheder såsom et klimaanlæg, der kunne have gjort ventetiden komfortabel. Faktisk havde den ikke meget andet ekstraudstyr end det overdrevent dyre og øredøvende kraftige lydanlæg, som han selv havde installeret i det afskallende instrumentpanel. Anlægget var dobbelt så meget værd som bilen selv, men en mand måtte have musik. Når han var af sted på farten, skruede han altid helt op for musikken og lod sig blæse igennem af Beatles eller Rolling Stones.

Den muskelsvulmende V8-motor under den bulede rendestensgrå motorhjelm var lige så omhyggeligt tunet som et schweizisk ur og havde aldrig svigtet Jack, den havde altid sørget for at bringe ham hen, hvor han ville – hurtigt. Lige nu var motoren slukket og som en indrømmelse til det rolige kvarter i den nordvestlige del af Washington, hvor han nu befandt sig i, havde han skruet ned for cd-afspilleren og sad og nynnede med på Bonnie Raitt.

Hun var en af de eneste sangere efter 1975, han gad høre.

Jack havde ofte tænkt, at han tilhørte en anden tid. Han forestillede sig, at han ville have gjort sig ganske godt som ridder. En sort ridder. Han kunne godt lide den ukomplicerede filosofi om den stærkes ret. Han ville have stået side om side med Arthur. Men han ville have klaret Camelots problemer på sin helt egen måde. Regler komplicerede bare tingene.

Det ville også have passet ham fint at leve i det vilde vesten. Og jage desperadoer uden alt det vrøvl med papirarbejde. Bare opspore skurken og fange ham.

Død eller levende.

Nu til dags hyrede skurkene en advokat eller fik en betalt af staten, og så endte det hele med, at domstolene pænt undskyldte at have ulejliget dem.

Det må De virkelig meget undskylde, hr. Bare fordi De har begået voldtægt, røveri og mord, ligner det virkelig ikke noget, at vi kommer her og besværer Dem med kedsommelige spørgsmål.

Verden hang ikke sammen mere.

Og det var en af grundene til, at Jack Dakota ikke var gået ind i politiet, selvom han havde leget med ideen, dengang han var først i tyverne. Retfærdighed betød noget for ham, det havde det altid gjort. Men han kunne ikke finde meget retfærdighed i de eksisterende love og regler.

Hvilket var grunden til, at han i en alder af tredive var blevet dusørjæger.

Som dusørjæger jagtede han stadig skurke, men man bestemte selv hvor og hvornår, fik betaling per job og var ikke nødt til at beskæftige sig med en masse bureaukratisk ævl.

Der var selvfølgelig stadig regler, men en kvik fyr kunne altid finde en vej uden om reglerne. Og Jack havde altid været kvik.

Han havde papirerne på sit seneste bytte liggende i lommen. Ralph Finkleman havde ringet til ham klokken otte i morges med oplysningerne. Ralph var en mærkelig blanding af en sortseer og en optimist – en kombination, som Jack gik ud fra måtte være et jobkrav for en professionel kautionist og pengeudlåner. Personligt ville Jack aldrig kunne forstå, hvorfor nogen ville låne penge til fuldstændig fremmede – fremmede, der, eftersom de havde brug for kaution, allerede havde bevist, at man ikke kunne stole på dem.

Men der var penge i det, og penge var vel motivation nok for de fleste, gik han ud fra.

Jack var lige kommet tilbage efter at have opsporet en fyr, der var stukket af til North Carolina, og Ralph havde været overdrevent taknemmelig, da han kom trækkende tilbage med den tåbelige bondeknold, der havde prøvet at blive rig på at røve døgnkiosker. Ralph havde stillet kaution for ham, idet han havde påstået, at knægten var for dum til at tænke på at stikke af.

Jack kunne godt have fortalt ham, at knægten var for dum til ikke at prøve at stikke af.

Men han blev ikke betalt for at give gode råd.

Jack havde planlagt at slappe af et par dage, måske tage til Camden Yards og se et par kampe eller ringe til en af sine kvindelige bekendtskaber og få hjælp til at bruge sit seneste honorar. Han havde været tæt på at sige nej til Ralph, da han ringede, men fyren havde i den grad jamret og tigget ham om at tage sagen, at han havde ombestemt sig.

Så han var taget ind til Ralphs kontor, First Stop Bail Bonds, og hentet papirerne på en M.J. O’Leary, et kvindemenneske, der tilsyneladende havde bestemt sig til ikke at møde op i retten for at forklare, hvorfor hun havde skudt på sin gifte kæreste.

Jack gik ud fra, at hun måtte være dum som en dør. En flot kvinde – og så vidt han kunne bedømme fra billedet og beskrivelsen af hende, så var det lige det, hun var – med en smule hjerne ville hun sagtens kunne manipulere dommeren og juryen til sin fordel, når det ikke drejede sig om andet end at have skudt lidt på en utro revisor.

Hun havde jo ikke ligefrem slået den stakkels idiot ihjel.

Det job ville blive lige så let som at klø sig i nakken, og Jack forstod ikke, hvorfor Ralph havde været så nervøs. Han havde stammet mere end sædvanligt, og hans blik havde faret hvileløst rundt i det lille, støvede kontor.

Men Jack gad ikke bruge kræfter på at prøve at analysere Ralph. Han ville bare have overstået jobbet så hurtigt som muligt, så han kunne få sin øl og begynde at nyde sin velfortjente ferie.

Eftersom de ekstra penge fra det her lille job betød, at han kunne få fingre i den førsteudgave af Don Quixote, han havde haft kig på i et stykke tid, kunne han godt leve med at skulle sidde og svede i bilen i et par timer.

Han lignede ikke en mand, der interesserede sig for sjældne bøger eller at føre filosofiske diskussioner om den menneskelige natur. Han havde trukket sit solblegede brune hår tilbage i en hestehale – hvilket mere skyldtes hans mistillid til frisører end noget andet – men det tilbagestrøgne hår fremhævede hans lange, smalle ansigt med de skarpe kindben. Over den lille kløft i hagen mildnede den fyldige mund på trods af det bestemte drag det ellers hårde ansigt.

Hans øjne var grå og knivskarpe som barberblade, men kunne blive så bløde som røg ved synet af de gulnende sider i en førsteudgave af Dante eller mørke af behag ved synet af en smuk kvinde i et let sommerkjole. Hans øjenbryn var buede og gav ham et lettere djævelsk udtryk på grund af det hvide ar, der løb ned gennem det venstre. Arret stammede fra et mindre sammenstød med en lommekniv og en fyr, der havde begået uagtsomt manddrab og ikke havde lyst til at give Jack mulighed for at indløse sin dusør.

Jack havde fået sin dusør, og fyren havde kunnet fremvise en brækket arm og en næse, der aldrig ville blive den samme igen, medmindre staten besluttede sig til at forære ham en plastikoperation.

Hvilket ikke ville komme det mindste bag på Jack.

Der var andre ar. Hans lange, slanke krop var mærket af ar som en krigers, og det var der masser af kvinder, der fandt sexet.

Det var helt i orden med ham.

Han strakte sine lange ben ud foran sig og prøvede at få stivheden ud af kroppen, mens han overvejede, om han skulle åbne en sodavand til og prøve at lade som om, det var en øl.

Da MG’en smuttede ind og parkerede næsten lige foran ham, med kalechen nede og radioen på fulde drøn, rystede han på hovedet. Dum som en dør, konkluderede han – selvom han beundrede hendes musiksmag. Han bladrede hurtigt gennem sine papirer, og det hurtige glimt af kvinden, da hun fløj forbi, bekræftede, at det var hende, han var efter. Det korte røde hår, der havde flagret i vinden, var ikke til at tage fejl af.

Det var ironisk, tænkte han, mens han betragtede hende stige ud af bilen, at en kvinde, der så sådan ud, kunne være så ufattelig dum.

Hun var ikke det, han ville kalde en konventionel skønhed. Der var i det hele taget ikke noget konventionelt over hende. Hun var høj – og han havde en svaghed for langbenede, farlige kvinder, og et par slidte jeans smøg sig om hendes smalle, drengede hofter. T-shirten, der var stukket ned i hendes jeans, var i almindelig, hvid bomuld, og hendes små bryster, der ikke blev holdt indespærret i en bh, kunne anes mod det bløde stof.

Hun halede en taske ud af bilen, og Jack fik et interessant kig på en fast, feminin bagdel i de stramme jeans. Han grinede for sig selv og tog sig til brystet. Det var ikke så underligt, at der var en gut, der var blevet fristet til at bedrage sin kone til fordel for hende her.

Hendes ansigt var firkantet, og selvom huden var mælkehvid, der passede til det flammende røde hår, var der ikke meget uskyldig malkepige over hende. Den spidse hage og de markerede kindben gav hende et sejt og sexet ansigt, og den bløde, sensuelle mund gjorde det blot endnu mere interessant.

Hun bar mørke solbriller, men fra sine papirer vidste han, at hendes øjne var grønne. Han spekulerede på, om de var grønne som græs eller som smaragder.

Med en enorm skuldertaske over den ene skulder og en indkøbspose hvilende på hoften bevægede hun sig over mod ham og bygningen. Han gav sig tid til at beundre hendes gazelleagtige og samtidig meget selvbevidste gang.

Han havde virkelig et svagt punkt for langbenede kvinder.

Han steg ud af bilen og slentrede efter hende. Han kunne ikke forestille sig, at han ville få mange problemer med hende. Hun ville muligvis kradse og bide en smule, men hun lignede ikke typen, der ville bryde sammen i gråd.

Han hadede, når det skete.

Hans plan var enkel. Han kunne godt have snuppet hende udenfor, men han foretrak at undgå offentlige scener, når det var muligt. Så han ville skubbe sig vej ind i hendes lejlighed, forklare hende situationen og bringe hende med tilbage til Ralph.

Hun lignede en, der ikke havde en eneste bekymring i livet, bemærkede Jack, da han trådte indenfor i bygningen bag hende. Troede hun virkelig ikke, at strømerne ville tjekke, om hun befandt sig hos venner eller bekendte? Og så havde hun taget sin egen bil for at tage ud at handle. Det var utroligt, at hun ikke allerede var blevet snuppet.

Men strømerne havde selvfølgelig andet at lave end at rende rundt efter en kvinde, der havde været oppe at slås med sin elsker.

Han håbede, at hendes ven, der også boede i lejligheden, ikke ville være hjemme. Han havde holdt øje med vinduerne i det meste af en time og havde ikke set nogen bevæge sig indenfor. Han havde heller ikke hørt nogen lyde, da han havde slentret langsomt forbi døren til lejligheden.

Men man vidste aldrig.

Da hun drejede væk fra elevatoren og hen mod trapperne, gjorde han det samme. Hun kiggede sig ikke en eneste gang tilbage, og han spekulerede på, hvorvidt hun var utrolig selvsikker eller bare havde hovedet fuldt af andre ting.

Han gik tættere på hende og sendte hende et smil. – Skal jeg give en hånd?

Hun vendte sig om mod ham. Hendes øjne var skjult bag de mørke glas, og munden viste ikke det mindste tegn på et smil. – Nej. Jeg klarer mig.

– Okay, jeg skal også et par etager til op. Jeg skal besøge min tante. Jeg har ikke set hende i … hvad bliver det … to år. Jeg kom til byen her til formiddag og havde helt glemt, hvor varmt det kan blive her i Washington.

Hun vendte sig væk fra ham igen. – Det er ikke varmen, sagde hun med en stemme så tør som sand. – Det er fugtigheden.

– Ja, det siger man jo. Jeg har boet i Wisconsin i de sidste par år. Men jeg voksede op her, og alligevel havde jeg glemt … Hør, lad mig give dig en hånd med det der.

Han bevægede sig hurtigt hen mod hende, da hun vendte sig for at sætte nøglen i døren, men hun var lige så hurtig og blokerede for ham, mens hun skubbede døren op med skulderen. – Jeg klarer det selv, gentog hun og skulle til at sparke døren i i hovedet på ham.

Han smuttede ind og tog et fast greb om hendes arm. – Miss O’Leary … Det var alt, hvad han nåede at sige, før hun hamrede sin albue ind i ansigtet på ham. Han bandede, blinkede kraftigt for at fjerne stjernerne for sine øjne og nåede at springe til side, så han undgik det ellers velrettede spark mod hans skridt. Men det havde været tæt nok på til, at han besluttede sig for at droppe den diplomatiske vej.

Nu måtte forklaringerne fandeme vente.

Han greb fat i hende, men hun drejede rundt i hans arme og trampede hårdt nok ned på hans fod til, at han endnu en gang så stjerner for øjnene. Og det var før, hun havde fået smækket en knytnæve i ansigtet på ham.

Hendes indkøbspose var fløjet hen over gulvet, og hun trak vejret tungt, hver gang hun afleverede et slag. I første omgang forsøgte han at blokere for hendes slag, hvilket ikke var nemt. Hun var tydeligvis trænet i kamp – en lille detalje, som Ralph havde glemt at fortælle om.

Da hun krummede sig sammen i kampposition, gjorde han det samme.

– Det her nytter ikke noget. Han hadede tanken om, at han måske ville blive nødt til at slå hende i gulvet, ville være nødt til at slå hende på hendes sexede lille spidse hage. – Jeg har tænkt mig at tage dig med tilbage, og jeg vil helst gøre det uden at gøre dig fortræd.

Hendes svar var et hurtigt spark mod hans maveregion, som han ville ønske, han havde haft tid til at beundre – på afstand. Men han havde travlt med at vælte baglæns ind i et bord.

For fanden, hun var god.

Han forventede, at hun ville styrte hen mod døren, og sprang op for at blokere hende vejen. Men hun bevægede sig blot i en cirkel rundt om ham, med øjnene stadig skjult bag de mørke glas og mundet forvredet i en snerren.

– Kom så, hånede hun ham. – Der er ikke nogen, der skal overfalde mig på mit eget territorium og prøve at slippe godt fra det.

– Jeg har ikke tænkt mig at overfalde dig. Han sparkede til en bakke modne ferskner, der var røget ud af indkøbsposen. – Jeg er hyret til at opspore folk, der er stukket af fra deres kaution, og nu har jeg fundet dig. Han rakte en hånd op for at signalere en pause i kampen, og da hendes blik flakkede op mod hans hånd, benyttede han sig af det ene sekunds uopmærksomhed og sprang ind mod hende. Han fejede hendes ben væk under hende, så hun sprællende faldt på gulvet med et bump.

Han holdt hende fast under sig og ville formentlig have sat pris på at mærke hendes lange, slanke krop, der blev presset mod ham, hvis ikke det var lykkedes hende at ramme sine knæ ind på samme sted som hendes første spark. Hans øjne rullede helt tilbage i hovedet, og han kæmpede for at trække vejret, mens en smerte, som kun mænd helt kan forestille sig, bølgede igennem ham. Men han holdt fast.

Han havde fordelen nu, og det vidste hun. På højkant var hun hurtig og kunne ramme næsten lige så langt ud som ham. Men i en brydekamp som nu havde han fordelen med sin større vægt og flere kræfter. Det gjorde hende rasende, at hun var nødt til at forfalde til tarvelige tricks. Men hun bed sig fast i hans skulder som en bjørnefælde og mærkede adrenalinen rulle igennem sig, da han brølede af smerte.

De rullede rundt på gulvet og smadrede ind i et sofabord. En stor, blå skål fyldt med chokolade faldt på gulvet og knustes. En glassplint borede sig ind i hans skulder og fik ham til at bande igen. Det lykkedes hende at få et slag ind på siden af hans ansigt og derefter et i nyrerne.

Hun var lige begyndt at tro, at hun ville få overtaget, da han fik væltet hende om på maven, låst hendes hænder fast bag ryggen og sat sig på hende.

At han pustede udmattet føltes ikke som en sejr. Og for første gang blev hun rigtig bange.

– Jeg ved ikke, hvorfor helvede du skød den fyr, når du bare kunne have banket livet ud af ham, hvæsede Jack. Han rakte ned i baglommen efter sine håndjern og bandede, da han opdagede, at de var røget ud af lommen i kampens hede.

Han sad på ryggen af hende, mens hun hvæsede og sprællede under ham og prøvede at få vejret igen. Han havde ikke oplevet en slåskamp af den kaliber med en kvinde, siden han var på jagt efter Big Betsy. Og hun havde været et muskelbundt på hundrede kilo.

– Hør nu her, du gør det kun sværere for dig selv på den her måde. Hvorfor kommer du ikke bare stille og roligt med mig, før vi smadrer mere af din vens lejlighed?

– Du maser mig, din idiot, snerrede hun sammenbidt. – Og det her er min lejlighed. Hvis du prøver at voldtage mig, så hiver jeg den af og kyler den ud ad vinduet. Der bliver ikke mere tilbage af dig, end hvad politiet kan skrabe af deres sko.

– Jeg behøver ikke tvinge kvinder til noget, skat. Bare fordi en eller anden lille revisor ikke kunne holde fingrene fra dig, betyder det ikke, at jeg ikke kan nære mig. Og strømerne er ikke interesseret i mig. De vil have fat i dig.

Hun udstødte en stønnen og prøvede at tage en dyb indånding, men han maste hende helt ned i gulvtæppet. – Jeg aner ikke, hvad helvede du snakker om.

Han trak papirerne om hende ud af lommen og stak dem ned foran ansigtet på hende. – M.J. O’Leary, overfald med livsfarligt sår til følge osv. Ralph er virkelig skuffet over dig, søde. Han er en tillidsfuld mand og forventede ikke, at en pæn pige som dig ville prøve at stikke af fra en kaution på ti tusinde.

– Det er noget ævl. Hun kunne se sit navn og en eller anden adresse i indre by på et papir, der lignede en arrestordre. – Du har fået fat i den forkerte. Jeg er ikke ude mod kaution for noget som helst. Jeg har ikke været arresteret, og jeg bor her. Idiotiske strømere, hvæsede hun og prøvede at vælte ham af sig igen. – Ring til din chef eller hvem som helst anden. Find ud af, hvem der har klokket i det. Og når du har fundet ud af det, så sagsøger jeg dig.

– Godt forsøgt. Og jeg går ud fra, at du aldrig har hørt om George MacDonald.

– Nej, det har jeg ikke.

– I så fald var det virkelig ikke pænt af dig at skyde ham. Han slap hende akkurat så meget, at hun kunne dreje ansigtet op mod ham. Hun havde tabt sine solbriller, og han bemærkede, at hendes øjne hverken var grønne som græs eller smaragder – de havde samme mørkegrønne farve som en skyggefuld flod. Og lige nu lynede de af vrede.

– Nu skal jeg sige dig noget. Det rager mig, om du har haft en hed affære med din revisor eller ej. Og for min skyld kan du skyde på ham lige så meget, du vil. Men du er stukket af fra din kaution, og det generer mig.

Hun kunne trække vejret lidt lettere nu, men hans hænder lå som stålbånd om hendes håndled. – Min revisors navn er Holly Bergman, og vi har ikke haft en hed affære. Jeg har ikke skudt nogen, og jeg er ikke stukket af fra min kaution, for jeg er ikke løsladt mod kaution. Vis mig din id, sinke.

Det krævede en del mod at ligge og udstede ordrer i hendes position, tænkte han beundrende. – Mit navn er Dakota, Jack Dakota. Jeg opsporer folk, der er stukket af fra deres kaution.

Hun kneb øjnene sammen og kiggede undersøgende på hans ansigt. Hun syntes mest af alt, han lignede noget fra en westernfilm. En revolvermand med et iskoldt blik, en hård og tavs gambler. Eller …

– En dusørjæger. Nå, men der er ikke nogen dusør at hente ind her, idiot. Det drejede sig ikke om voldtægt, det var ikke et røveri. Angsten, der havde gjort hende iskold helt ind i hjertet, begyndte i stedet at forvandles til en brændende vrede. – Din forbandede nar. Du tvinger dig adgang til min lejlighed, smadrer mine ting, ødelægger for tyve dollars indkøb, og alt sammen fordi du ikke kan finde ud af dit job? Du har virkelig trådt i spinaten, min ven. Når jeg er færdig med dig, vil du ikke være i stand til at opspore en blyant. Du vil … Hun tav, da han stak et foto ned foran hende.

Det var hendes ansigt, og billedet kunne være taget dagen før.

– Har du en tvillingsøster, O’Leary? En tvillingsøster, der kører i en MG fra 68 med nummerpladen SLAINTE, og som bor sammen med en fyr ved navn Bailey James.

– Bailey er en kvinde, mumlede hun og stirrede på sit eget ansigt på billedet, mens helt nye bekymringer susede gennem hovedet på hende. Handlede det her om Bailey, om det, Bailey havde sendt til hende? Hvad havde hendes veninde rodet sig ud i?

– Og det her er ikke hendes lejlighed, det er min. Jeg har ikke en tvillingsøster. Hun så ham ind i øjnene igen. – Hvad sker der? Er Bailey okay? Hvor er Bailey?

Han kunne mærke, hvordan hendes puls røg i vejret. Hun kæmpede igen for at komme fri med en ny energi, han vidste skyldtes frygt. Og han var ret sikker på, at det ikke var frygt for, hvad der skulle ske med hende selv.

– Jeg ved ikke noget om hende Bailey, undtagen at hun i mine papirer er registreret som boende på denne her adresse.

Men han begyndte at lugte noget mistænkeligt ved hele denne her sag. Han troede ikke længere, at M.J. O’Leary var dum som en dør. En kvinde af hendes slags ville ikke have gjort det så nemt at finde hende, hvis hun var på flugt.

Ralph, tænkte Jack, og kiggede ned på M.J. igen. Hvorfor var du så nervøs i morges?

– Hvis du taler sandt, kan vi hurtigt få det bekræftet. Måske er der bare tale om en administrativ fejl. Men det troede han nu ikke. Slet ikke. Der var noget helt galt. – Hør her, begyndte han, men kom ikke længere, da døren blev sparket op, og en kæmpe af en mand væltede ind.

– Hvor bliver du af med hende? sagde kæmpen og viftede med en gigantisk magnum. – Du snakker for meget. Han venter.

Jack havde ikke meget tid til at beslutte sig for, hvad han skulle gøre. Han kendte ikke den store fyr, men han kendte typen. Muskler og ingen hjerne. Pistolen var så stor som en kanon, men lignede et legetøj i hans hænder.

– Beklager. Han gav M.J.’s hænder et hurtigt klem og håbede, at hun forstod, så hun blev liggende stille. – Jeg havde lidt problemer her.

– Det er bare et damemenneske. Det eneste, du skulle, var at få hende med dig.

– Ja, ja, jeg arbejdede på det. Jack sendte ham et prøvende smil. – Sendte Ralph dig for at hjælpe mig?

– Kom så, op med dig. Så er det ud herfra.

– Selvfølgelig. Ingen problemer. Du får ikke brug for den pistol nu. Jeg har hende under kontrol. Men pistolen, der havde et løb så bredt som Montana, blev ved med at pege mod hans hoved.

– Kun hende. Og kæmpen smilede og viste et rodet tandsæt frem. – Vi har ikke brug for dig nu.

– Jamen fint. Du vil vel gerne have papirerne. Jack bøjede sig ned som for at tage papirerne og greb i mangel af bedre en dåse tomatsauce og slyngede den mod kæmpen. Der lød en tilfredsstillende knasende lyd, da den ramte muskelbundtets næse. Jack styrtede fremad, og selvom det nærmest føltes som at løbe ind i en mur, fik det alligevel kæmpen – og Jack med ham – til at tumle baglæns ind over en stol og ned på gulvet.

Pistolen gik af og lavede et hul på størrelse med en knytnæve i loftet, før den fløj gennem rummet.

Hun overvejede at løbe sin vej. Hun kunne løbe ud ad døren og væk, før de fik rejst sig. Men så tænkte hun på Bailey og det, der lå i bunden af hendes skuldertaske. På det rod, hun på en eller anden måde var blevet viklet ind i. Og så var hun desuden alt for gal i hovedet til at løbe sin vej.

Hun kastede sig hen mod pistolen, men blev slynget tilbage, da Jack væltede ind i hende. Hun afbødede hans fald, og han var oppe hurtig som et lyn og sparkede med begge ben ind i den store fyrs mave.

Ikke dårligt, tænkte M.J., mens hun selv kom op på benene. Hun greb sin skuldertaske og hamrede den hårdt ned i hovedet på den store kleppert, der som et kæmpe træ, der blev fældet, landede med et brag på sofaen, så fjedrene skreg.

– Du hærger min lejlighed fuldstændigt, råbte hun og gav Jack et slag i siden af bar arrigskab.

– Så sagsøg mig.

Han dukkede sig for en knytnæve på størrelse med et damptromle, men blev slynget ind mod væggen, så hver eneste knogle i hans krop raslede. Billeder faldt ned af væggen, og rammerne splintredes. Omtåget så han kvinden angribe, en rødhåret ildkugle, der sprang op på ryggen af fyrens enorme ryg og slog ham i hovedet med sine knytnæver som en arrig bi, mens han væltede rundt og prøvede at smide hende af sig.

– Hold ham stille! råbte Jack. – For helvede, hold ham stille i bare et øjeblik.

Han greb desperat et bordben, der var brækket af og svingede ud med det, men nåede at stoppe det midt i slaget, da han ellers ville have ramt M.J.’s hoved i stedet for fyren, der hoppede rundt som et tohovedet uhyre.

– Jeg sagde, hold ham stille et øjeblik!

– Skal jeg også male en målskive i hovedet på ham, nu jeg er i gang? Med en guttural snerren hægtede hun armene rundt om halsen på fyren og klemte sine ben fast om hans stålbjælke af en krop, mens hun råbte: – Slå ham, for gud skyld. Hold op med at danse rundt, og slå ham i hovedet.

Jack tog mål og svingede ud med bordbenet af al kraft. Bordbenet splintredes som en tandstikker, og blod væltede ud. M.J. nåede lige akkurat at hoppe af fyrens ryg, før han væltede ned på gulvet med et brag.

Hun blev liggende på alle fire et øjeblik, mens hun prøvede at få vejret igen. – Hvad foregår der? Hvad helvede er det, der foregår?

– Det har vi ikke tid til at spekulere over lige nu. Nu gjaldt det deres overlevelse, så Jack greb hendes hånd og halede hende op på benene.      – Denne her type arbejder sjældent alene. Lad os komme af sted.

– Af sted? Hun fik fat i remmen på sin skuldertaske, mens han trak hende hen mod døren. – Hvorhen?

– Bare væk herfra. Han vil ikke være sjov at være i nærheden af, når han vågner igen, og hvis han har en kammerat, er det ikke sikkert, at vi er lige så heldige med ham.

– Heldige? Min bare! Men hun løb efter ham, drevet af det samme dyriske instinkt som Jack. – Din forbandede idiot. Du maser dig ind i min lejlighed, smider rundt med mig, ødelægger mine ting og får mig næsten skudt.

– Jeg reddede din røv.

– Jeg reddede din røv! råbte hun bidsk og bandede arrigt, mens de trampede ned ad trapperne. – Og lige så snart jeg får et minut, skal jeg tage mig kærligt af dig, bare vent.

Da de rundede et hjørne, var de lige ved at løbe ind i en af naboerne. Kvinden, der havde et stort, bobbet hår og fjollede kaninsutsko på, pressede sig ind mod væggen, mens hun trykkede hænderne mod sit stærkt sminkede ansigt.

– M.J., hvad i alverden …? Var det skud, jeg hørte?

– Mrs. Weathers …

– Det har vi ikke tid til. Jack hev hende hårdt i armen og trak hende med sig videre ned ad trappen.

– Du skal ikke råbe ad mig, din idiot. Og du skal få lov til at betale for hvert eneste vindrue, der er blevet trådt på, for hver eneste lampe, der er smadret, hver …

– Ja, ja, jeg har fattet det. Hvor er bagudgangen? Da M.J. pegede ned mod en dør for enden af gangen, nikkede han, og de løb begge ned til døren. Så sneg de sig forsigtigt ud og rundt om hjørnet af bygningen. I dækning af nogle buske kiggede Jack undersøgende op og ned ad gaden. Mindre end ti meter nede ad gaden holdt der en varevogn, og ved siden af den stod en lille, sammenbidt mand i et dårligt sæt tøj og trippede uroligt rundt. – Hold hovedet nede, beordrede Jack og var taknemmelig for, at han havde parkeret lige uden for indgangen. De løb hurtigt ned ad fortovet til bilen, hvor han mere eller mindre kylede M.J. ind på forsædet.

– For helvede, hvad er det her for noget? Hun kylede den tomme sodavandsdåse, hun var landet på, ned på gulvet, sparkede til det andet affald, der lå og flød på gulvet, og røg så selv ned mod gulvet, da Jack lagde en hånd bag hendes hoved og skubbede det ned.

– Hold så for fanden hovedet nede, gentog han snerrende og startede motoren med et brøl. På det lille pling i bagskærmen forstod han, at den sammenbidte fyr havde affyret den lyddæmpede pistol, han havde set ham trække frem.

Jack kørte med hvinende hjul ud fra fortovskanten og drønede på to hjul rundt om et hjørne, hvorefter bilen skød som en raket ned ad gaden. M.J., der blev rystet rundt som æg i en knækket æggebakke, slog hovedet mod instrumentpanelet, bandede højlydt og kæmpede for at komme op at sidde, mens Jack manøvrerede den store skude af en bil rundt i de små sidegader.

– Hvad helvede laver du?

– Redder din røv igen, skat. Han kastede endnu et blik i bakspejlet og drejede hårdt til højre. Et par småunger, der legede inde på fortovet, løftede begejstret hænderne og hujede af bilen. Jack grinede rent instinktivt.

– Sæt så farten ned på den her rustbunke. Det var lykkes M.J. at komme op at sidde, mens hun klamrede sig fast til døren for at holde balancen. – Og lad mig komme ud, før du kører et eller andet barn over.

– Jeg kører ikke nogen over, og du bliver her. Han sendte hende et hurtigt blik. – Hvis du ikke lagde mærke til det, så skød den der fyr fra varevognen på os. Og lige så snart jeg er sikker på, at vi har rystet ham af os, og jeg har fundet et roligt sted, forventer jeg, at du fortæller mig, hvad helvede det er, der foregår.

– Jeg ved ikke, hvad det er, der foregår.

Han sendte hende et hurtigt blik igen.

– Løgner.

Og fordi han var sikker på, at han havde ret, tog han en hurtig chance. Han svingede ind til siden, rakte ned under sædet og hev et par håndjern frem. Før hun kunne nå så meget som at blinke med øjnene, havde han låst hende fast til dørhåndtaget. Hun skulle fandeme ikke stikke af, før han vidste, hvorfor han lige var blevet smidt rundt med af en gorilla på hundrede halvtreds kilo.

Og så skruede han op for anlægget for fuld styrke for at overdøve hendes råben og mere og mere fantasifulde trusler og forbandelser.

Andet kapitel
Ved den første lejlighed hun fik, ville hun slå ham ihjel, rasede M.J. indvendigt. Uden nåde. For to timer siden havde hun glad og frejdigt vandret rundt i supermarkedet som enhver anden normal person på en ubekymret lørdag. Hun havde ganske vist nysgerrigt spekuleret på, hvad den tingest i hendes taske skulle betyde, men hun havde været sikker på, at Bailey havde en god grund til – og en logisk forklaring på – at have sendt den til hende.
Bailey James havde altid en fornuftig grund og logisk forklaring på det, hun foretog sig. Det var en af de ting, M.J. elskede ved hende.
Men nu var hun bekymret – bekymret for, at den pakke, som Bailey havde sendt til hende med kurer dagen før, var grunden til hele balladen.
Men lige her og nu foretrak hun at lægge skylden på Jack Dakota.
Han havde tvunget sig adgang til hendes lejlighed og angrebet hende. Okay, måske havde hun angrebet ham først, men det var kun en naturlig reaktion, når en eller anden idiot prøvede at overmande dig. Det var i hvert fald M.J.’s naturlige reaktion. Hun troede på princippet om at slå først og spørge senere.
Det var ydmygende, at det var lykkedes ham at overmande hende. Hun havde ellers adskillige mærker på sit sorte bælte i karate, og hun brød sig ikke om at tabe en kamp.
Men han skulle få lov at betale for det senere.
Det eneste, hun vidste, var, at han tilsyneladende var grunden til hele det rod. På grund af ham lå hendes lejlighed i ruiner. Og nu var de så stukket af med hendes hoveddør på vid gab og låsen brudt op. Hun havde det ikke med at knytte sig stærkt til ting, men det var ikke det, der var pointen. Det var hendes ting, og takket være ham ville hun nu være nødt til at spilde tid på at skulle ud og købe nye ting.
Hvilket var næsten lige så slemt, som at en skydegal idiot på størrelse med Texas havde sparket hendes dør ind, så hun var nødt til at løbe for livet fra sin egen lejlighed, mens der blev skudt efter hende.
Men alt blegnede ved siden af det faktum, at hun nu sad lænket fast til håndtaget i en Oldsmobile.
Jack Dakota ville komme til at fortryde det bitterligt.
Hvem helvede var han? Dusørjæger, fremragende i nærkamp – og et rodehoved, tænkte hun, mens hun flyttede fødderne rundt i slikpapir og papirkopper på gulvet – samt en frygtløs chauffør. Under andre omstændigheder ville hun have være imponeret af den måde, han manøvrerede den store bil rundt og på hvinende dæk rundt om hjørner, mens han piskede gennem den tætte trafik på Washington Beltway.
Hun måtte modstræbende indrømme over for sig selv, at hvis han var kommet ind på hendes bar, ville hun have ofret mere end ét blik på ham. Det at drive en bar drejede sig ikke kun om at kunne mikse drinks og holde orden i regnskaberne. Man skulle også være god til hurtigt at danne sig et indtryk af folk, så man kunne skelne ballademagerne fra dem, der bare var ude for at have en sjov aften. Og vide hvordan man skulle behandle begge typer.
Hun ville have bedømt ham som en af de kunder, der kendte sin øl og ikke fandt sig i noget fra nogen. Hun kunne læse det i hans ansigt. Som helt sikkert ikke var noget dårligt ansigt – et både hårdt og flot ansigt. Jo, hun ville have kigget mere end én gang på ham, tænkte M.J., mens hun samtidig skar tænder. Kønne fyre havde aldrig interesseret hende. Hun foretrak, at man kunne se på en mand, at han havde levet livet farligt og krydset nogle grænser.
Jack Dakota passede på den beskrivelse. Hun havde fået lejlighed til at kigge ham godt ind i øjnene – hans granitgrå øjne – og var sikker på, at han ikke lod nogle få regler stå i vejen for det, han mente, var det rigtige.
Hvad ville en mand som ham gøre, hvis han vidste, hvad hun bar rundt på i sin slidte lædertaske?
For fanden, Bailey. For fanden da også. M.J. knyttede sin frie hånd og bankede den rastløst mod låret. Hvorfor sendte du den diamant til mig, og hvor er de andre to?
Hun forbandede også sig selv for ikke at være gået direkte over til Bailey, efter hun var kommet hjem fra baren aftenen før. Men hun havde været træt og havde tænkt, at Bailey sikkert lå og sov på det tidspunkt. Og eftersom hendes veninde var den mest stabile, mest praktiske person, M.J. kendte, havde hun simpelthen besluttet sig til at vente og høre, hvilken uden tvivl yderst fornuftig grund Bailey havde haft til at sende diamanten til hende.
Det havde været dumt, tænkte hun nu. Hvorfor var hun bare gået ud fra, at Bailey havde sendt den til hende, fordi hun vidste, at M.J. ville være hjemme om dagen til at modtage pakken? Hvorfor var hun bare gået ud fra, at diamanten var uægte, en kopi, på trods af den besked, Bailey havde sendt med, hvor hun bad hende om ikke at lade den ude af syne et eneste øjeblik?
Fordi Bailey ikke var den slags kvinde, der ville sende en blå diamant med en værdi på mere end en million uden nogen form for advarsel eller forklaring. Hun var gemolog, engageret, dygtig og så tålmodig som nogen. Hvordan skulle hun ellers kunne holde ud at arbejde for de kryb, der kaldte sig hendes familie?
M.J. fik et barsk udtryk i ansigtet, da hun tænkte på Baileys stedbrødre. Salvini-brødrene havde altid behandlet Bailey, som om hun ikke var til andet end besvær, som en, de var kommet til at hænge på, fordi deres far i sit testamente havde efterladt hende en procentdel af forretningen. Og i blind loyalitet over for familien havde Bailey altid fundet på undskyldninger for dem.
Nu spekulerede M.J. på, om de var en del af grunden til, at hun lige nu var på vild flugt. Havde de prøvet at lave numre? Det ville ikke komme bag på hende. Men det var alligevel svært at tro, at Timothy og Thomas Salvini ville være dumme nok til at prøve at lægge deres klamme hånd på Mithras Tre Stjerner.
Det var det, Bailey havde kaldt diamanterne, og hun havde haft et drømmende udtryk i øjnene. Tre uvurderlige blå diamanter, i en gylden trekant, der engang blev holdt i hænderne af en statue af guden Mithra, og som nu var Smithsonian-museets ejendom. Salvini skulle, på grund af Baileys gode ry, vurdere stenene og bekræfte deres ægthed.
Hvad nu hvis de kryb af stedbrødre havde besluttet sig for at beholde dem?
Nej, det var for langt ude. Så var det lettere at tro på, at det hele bare drejede sig om en forbytning.
Hun ville hellere bruge tiden på at koncentrere sig om, hvordan hun skulle gøre gengæld for, at Jack Dakota havde forvandlet hendes dag til et kaos.
– Du er en død mand, sagde hun roligt til ham og nød at høre ordene.
– Tja, vi skal jo alle sammen dø før eller senere. Han var på vej mod syd ad 95 og var bare taknemmelig for, at hun var holdt op med at bande ad ham længe nok til, at han kunne få tid til at tænke.
– Og for dig bliver det før, Jack. Meget før. Trafikken var tæt på grund af 4. juli, men trafikken gled alligevel hurtigt.
Hvor ydmygende ville det være at stikke hovedet ud ad vinduet og skrige på hjælp? Frygtelig ydmygende, men hun ville måske alligevel have gjort det, hvis hun havde troet, at hun ville få noget ud af det. Det ville virke bedre, hvis de kom til at sidde fast i en eller anden uendelig bilkø.
Men trafikken gled gnidningsløst foran dem, så hun indså, at hun selv måtte klare idioten Jack Dakota. – Hvis du gerne vil leve længe nok til at se en solopgang, så kør denne her elendige undskyldning for en bil ind til siden, lås håndjernene op, og lad mig gå.
– Gå hvorhen? Han tog blikket væk fra vejen længe nok til at kaste et blik over på hende. – Tilbage til din lejlighed?
– Det er mit problem, ikke dit.
– Ikke mere, snut. Jeg tager det personligt, meget personligt, når der er nogen, der skyder på mig. Og eftersom du tilsyneladende er grunden til det, så beholder jeg dig her lidt endnu.
Hvis de ikke havde haft en fart på af 110 kilometer i timen, vil hun have stukket ham en. I stedet hev hun i håndjernene. – Tag de her forbandede ting af mig.
– Niks.
En muskel dirrede i kæben på hende. – Du har virkelig trådt i det nu, Dakota. Vi er i Virginia nu. Du er lige blevet skyldig i kidnapning over statsgrænsen. Det er der en hård straf for.
– Du fulgte selv med, sagde han. – Nu bliver du sammen med mig, indtil jeg har fundet ud af, hvad det er, der foregår. Dørene raslede faretruende, da han ræsede uden om en kæmpe lastvogn. – Og du burde være taknemmelig.
– Nå, så jeg burde være taknemmelig. Du brød ind i min lejlighed, slog løs på mig, ødelagde mine ting, og nu har du lænket mig til et dørhåndtag.
– Nemlig. Og hvis jeg ikke havde gjort det, ville du formentlig ligge i din lejlighed lige nu med en kugle i hovedet.
– De var efter dig, idiot, ikke mig.
– Det tror jeg ikke. Jeg har ikke nogen gæld, jeg har ikke lavet numre med nogens kone, og jeg har ikke gjort nogen sure på mig for nylig. Undtagen dig. Der er ikke nogen, der har grund til at sende sådan en gorilla efter mig. Du derimod … Han kiggede kort over på hende igen. – Der er nogen, der gerne vil have fingre i dig, skat.
– Det er der masser, der gerne vil, sagde hun og strakte sine lange ben ud foran sig.
– Det er jeg sikker på, der er. Han gav ikke efter for trangen til at tage et kig på hendes ben – han nøjedes med at tænke på dem. – Men bortset fra de enfoldige stakler, hvis hjerter du tramper på, er der nogen derude, der er virkelig interesseret i at få en snak med dig. Interesserede nok til at lokke mig i en fælde og forsøge at skyde en kugle i hovedet på mig. Ralph, din skiderik.
Han skubbede en udgave af Vredens druer og en sønderrevet T-shirt til side og fik fat i sin biltelefon. Med den ene hånd på rattet tastede han et nummer og pressede så røret fast under kinden.
– Ralph, din skiderik, gentog han, da telefonen blev taget i den anden ende.
– D-D-Dakota? Er det dig? Har du f-f-fået fat i damemennesket?
– Når jeg er ude af det her rod, så skal jeg nok få fat i dig.
– Hvad … hvad snakker du om? Fandt du hende? Hør her, det er en let sag, Jack, hun er lige til at p-p-plukke. Bare et par timers arbejde med f-f-fuldt honorar.
– Du stammer mere end sædvanligt, Ralph. Det bliver nu ikke noget problem, når jeg har slået alle dine tænder ned i halsen på dig. Hvem er det, der vil have fat i kvinden?
– Hør nu her, j-j-jeg har lidt problemer her. Jeg lukker tidligt i dag. Det er jo den 4. juli. Jeg har nogen p-p-personlige problemer.
– Du kan ikke gemme dig for mig. Hvad var det for noget med de falske papirer? Hvorfor fik du lokket mig i en fælde?
– Jeg har p-p-problemer. Store p-p-problemer.
– Jeg er dit store problem lige nu. Jack svingede ud i overhalingsbanen og uden om en cabriolet. – Hvis den, som trækker i dine tråde lige nu, prøver at spore samtalen, så er jeg i bilen nu og ligger bare og kører rundt. Han tav et øjeblik, mens han tænkte, så tilføjede han: – Og jeg har kvinden.
– Jack, hør på mig. H-h-hør, hvad jeg siger. Fortæl mig, hvor du er, smid hende af et eller andet sted, og kør din vej. B-b-bare kør. Hold dig uden for det her. Jeg ville ikke have tilbudt dig jobbet, hvis det ikke var fordi, jeg vidste, at du kunne klare dig selv. Spær hende inde et eller andet sted, og sig mig hvor, og kør så bare din vej. Langt væk. Du vil ikke blandes ind i det her.
– Hvem er det, der vil have fat i hende, Ralph?
– Det har du ikke brug for at vide. D-d-du vil ikke vide det. B-b-bare gør det. Du får fem tusinde ekstra for det. En bonus.
– Fem tusinde? Jack hævede øjenbrynene. Når Ralph lukkede ekstra op for pengeposen, var det store ting. – Ti tusinde, og du fortæller mig, hvem der vil have fingre i hende, så har vi måske en aftale.
Det passede ham fint, at M.J. protesterede højlydt i baggrunden med en serie af eder og forbandelser. Det gjorde kun hans bluff mere troværdigt.
– T-t-ti! Ralph hylede og stammede i fulde ti sekunder. – Okay, okay, ti tusinde, men ingen navne, og tro mig, Jack, jeg er ved at redde dit liv lige nu. Bare f-f-fortæl mig, hvor du gemmer hende.
Jack smilede barsk og gav Ralph et fyndigt og anatomisk umuligt forslag, før han smækkede røret på.
– Nå, min snut, du er ti tusinde dollars værd for mig nu. Nu finder vi os et lille, roligt sted, hvor du kan fortælle mig, hvorfor jeg ikke skal indløse den dusør.
Han drejede hurtigt af en afkørsel, drejede rundt og kørte tilbage mod nord.
Hun var helt tør i munden. Hun prøvede at bilde sig ind, at det var på grund af al hendes råben, men hun kunne mærke angsten stige op i halsen. – Hvor er vi på vej hen?
– Jeg dækker bare mine spor. De har ikke kunnet spore meget på mobilen, men det skader ikke at være forsigtig.
– Så du kører mig ikke tilbage?
Han kiggede ikke hen på hende og smilede heller ikke, selvom nervøsiteten i hendes stemme glædede ham. Hvis hun var bange nok, ville hun spytte ud med sandheden. – Ti tusinde er en pæn sum, skat. Lad os se, om du kan overbevise mig om, at du er mere værd i live.
*
Han vidste nøjagtig, hvad han var på udkig efter. Han kørte ned ad de mindre veje blandt al ferietrafikken, nu i et mere adstadigt tempo. Han havde helt glemt, at denne weekend var ferieweekenden i forbindelse med 4. juli. Og det var meget godt, for det så ikke ud som om, han alligevel ville få lejlighed til at slappe af, drikke en kold øl og kigge på fyrværkeri.
Medmindre fyrværkeriet kom fra kvinden ved siden af ham.
Hun var en krudttønde, ingen tvivl om det. Hun måtte være bange nu, men hun holdt alligevel fanen højt. Og det var han taknemmelig for. Der var ikke noget mere irriterende end en klynker. Men uanset om hun var bange eller ej, var han sikker på, at hun ville prøve at få skovlen under ham, hvis hun fik den mindste chance.
Den chance havde han ikke tænkt sig at give hende.
Med lidt held ville han få hevet hele historien ud af hende i løbet af et par timer, når først han havde fundet et roligt sted.
Så ville han måske hjælpe hende med det, hun var rodet ud i. For et vist honorar, selvfølgelig. Men det behøvede ikke at være noget stort honorar, for han var temmelig sur nu og ville selv gerne vide, hvem der havde pudset ham på hende.
Hvem det end var, havde de gjort meget ud af det. Men de havde ikke valgt den rigtige mand til jobbet. Han troede nok, han kunne regne ud, hvordan det havde været meningen, det skulle gå. Når han havde fået fat i byttet og havde fået hende med ned i bilen, ville mændene i varevognen på et eller andet tidspunkt have tvunget dem af vejen. Han ville formentlig selv have troet, at de var et par konkurrerende dusørjægere, og selvom han ikke ville have opgivet sit bytte og sit honorar uden kamp, ville de have været i overtal – og bevæbnede.
Og dusørjægere løb ikke til politiet, fordi en konkurrent snuppede deres bytte.
De to gorillaer ville måske bare have slået lidt på ham, måske givet ham en hjernerystelse. Men ud fra den måde, som kæmpen i M.J.’s lejlighed havde viftet med sin kanon, tænkte Jack, at det var mere sandsynligt, at han ville være endt med et helt hul i en vital del af kroppen.
Så lige nu var han altså på flugt med en ildsprudlende kvinde, lidt over 300 dollars i kontanter og en kvart fyldt benzintank.
Og han havde i sinde at finde ud af, hvordan han var havnet i den situation.
Han fik øje på det, han var på udkig efter nord for Leesburg, Virginia. Turisterne og de folk, der var på weekendudflugt, ville, medmindre de var fuldstændig desperate, køre langt uden om et så faldefærdigt hul som Kountry Klub Motel. Men den lave bygning med den afskallede maling på de grønne døre og den hullede parkeringsplads passede perfekt til det, Jack havde brug for.
Han parkerede i den fjerneste ende af parkeringspladsen, væk fra de par rustne biler, der holdt oppe ved receptionen, og slukkede for motoren.
– Er det her, du plejer at holde dine stævnemøder, Dakota?
Han smilede til hende, et hurtigt smil, der var uventet charmerende.  – Kun det bedste er godt nok til dig, skat.
Han vidste godt, hvad hun tænkte lige nu. I det øjeblik, han slap hende løs, ville hun kaste sig over ham med næb og kløer. Og hvis hun kunne slippe ud af bilen, ville hun sprinte over til receptionen lige så hurtigt, hendes lange ben kunne bære hende.
– Du tror mig nok ikke, sagde han så henkastet som muligt, mens han lænede sig over for at låse håndjernet op fra håndtaget i bilen. – Men jeg gør det faktisk ikke for min fornøjelses skyld.
Han kunne mærke, hvordan hun spændte kroppen, klar til spring. Han måtte være hurtig, og han måtte være hård. Hun nåede ikke andet end at hvæse kort, før han havde tvunget begge hendes hænder om på ryggen og låst dem fast i håndjernene. Hun skulle lige til at trække vejret ind til et råb, da han smækkede en hånd hen over munden på hende.
Hun rykkede og hev i håndjernene og prøvede at få benene op for at sparke ud efter ham, men han holdt hende nede i sædet og lykkedes at binde et tørklæde over munden på hende.
– Jeg løj, sagde han forpustet og gned sig hen over et frisk blåt mærke, hvor hendes albue havde været i kontakt med hans ribben. – Måske nød jeg det alligevel en smule.
Han brugte den gamle T-shirt til at binde hendes ben, mens han prøvede ikke at beundre længden og formen på dem. Men han var jo for fanden kun et menneske. Da han havde fået bundet hende, så godt han kunne, viklede han håndjernene rundt om gearstangen og rullede vinduerne op.
– Det er forbandet varmt, ikke? sagde han roligt. – Nå, jeg bliver ikke væk længe. Han låste bilen og gik fløjtende sin vej.
Det tog hende et øjeblik at få vejret igen. Det gik op for hende, at hun var bange. Så bange, at hendes blod føltes koldt, og hun kunne ikke huske nogensinde at have følt en sådan lammende panik før. Hun rystede over hele kroppen og tvang sig til at blive rolig. Panik ville ikke hjælpe hende ud af det her.
En gang, kort tid efter at hun havde åbnet sin bar, havde hun en sen aften været ved at lukke baren alene, da en mand kom ind og forlangte hendes penge. Hun havde været bange, rædselsslagen, over det vilde blik i hans øjne, der tydeligt viste, at han var på stoffer. Så hun havde skyndt sig at række ham pengene, nøjagtig som strømerne sagde, man skulle gøre.
Og bagefter havde hun rakt hans hoved den ene ende af et baseballbat, som hun gemte bag bardisken.
Hun havde været bange, men hun havde håndteret situationen.
Og hun ville også håndtere denne her situation.
Tørklædet, han havde kneblet hende med, smagte af mand og gjorde hende rasende. Hun kunne ikke skubbe eller rive det af, så hun opgav det indtil videre og koncentrerede sig om at få håndjernene fri af gearstangen. Hvis det kunne lykkes hende, kunne hun bøje sig sammen, trække benene gennem de sammenlåste arme og på den måde få mere bevægelsesfrihed.
Hun var smidig nok, sagde hun til sig selv. Hun var stærk, og hun var smart. Åh gud, og hun var bange. Hun stønnede og klynkede af frustration. Håndjernene var som smedet fast til gearstangen.
Hvis hun bare kunne se noget, hvis hun kunne dreje sig rundt, så hun kunne se, hvad hun lavede. Hun kæmpede for at få vendt sig rundt og var ved at vride skulderen af led, da det endelig lykkedes hende at få vendt sig rundt. Sveden løb af hende og dryppede ned i øjnene på hende, mens hun rev i håndjernene.
Hun stoppede sig selv og lukkede øjnene, mens hun fik sit åndedræt under kontrol. Hun lod sine rystende fingre glide undersøgende ned over håndjernene, over gearstangen. Hun koncentrerede sig om, hvordan håndjernene var snoet om gearstangen og løftede forsigtigt og langsomt hænderne rundt. Det skreg af smerte i hendes skuldre, og hun bed i tørklædet for ikke at skrige, men hun kunne mærke, hvordan håndjernene begyndte at glide fri af gearstangen. Hun sank svedig og udmattet sammen på sædet, da håndjernene endelig slap fri af gearstangen.
– For helvede, du er dygtig, sagde Jack, da han hev døren op. Han havde stået et minuts tid og betragtet – og beundret – hendes kamp for at komme fri. Nu trak han hende ud og kastede hende op over skulderen.     – Fem minutter mere, og det var måske lykkedes for dig. Han bar hende ind på et værelse for enden af en betonbygning og smed hende ned på sengen. Hun var blevet kampdygtig igen og sparkede og slog ud efter ham, så han lagde sig simpelthen ned over hende og lod hende køre sig træt.
Han kunne ikke helt lade være med at nyde det. Han var ikke stolt af det, men han nød det. Kvinden havde en utrolig energi og kampvilje. Hvis de var mødtes under andre omstændigheder, kunne de have rodet godt op i de her billige motellagner og bagefter være skiltes som venner.
Lige her og nu gjorde han, hvad han kunne for ikke at forestille sig hende nøgen.
Måske lå han hen over hende, duftede til hende, bare en smule længere end nødvendigt. Han var jo for fanden ikke nogen helgen, vel? indrømmede han for sig selv, da han låste et af håndjernene op og i stedet låste det fast til sengegærdet.
Han rejste sig op og kørte en hånd gennem håret. – Det gør det her sværere, end det er nødvendigt, for os begge to, sagde han til hende, men hun sendte ham bare et morderisk blik med sine lynende grønne øjne. Han trak vejret hurtigt og vidste, at det ikke kun skyldtes hans kamp med hende. Hendes faste, lille bagdel presset mod hans skridt havde ophidset ham.
Og det passede ham ikke.
Han vendte sig væk fra hende og tændte for fjernsynet og skruede helt op for lyden. M.J. havde allerede revet tørklædet væk fra munden med sin nu frie hånd og hvæsede af ham som en slange. – Du kan skrige lige så meget, du vil nu, sagde han til hende og tog en lille kniv op af lommen og skar telefonledningen over. – Der bor ikke nogen på nogen af værelserne her i nærheden, så der er ikke nogen, der kan høre dig. Så grinede han. – Desuden fortalte jeg nede i receptionen, at vi er på bryllupsrejse, så selvom der er nogen, der hører dig, så kommer de ikke og forstyrrer os. Jeg er tilbage igen om lidt.
Han gik ud og lukkede døren bag sig.
M.J. lukkede øjnene igen. Åh gud, hvad var det, der skete med hende? Et øjeblik, et kort vanvittigt øjeblik, da han pressede hende ned mod madrassen med sin krop, havde hun følt sig varm og svag i hele kroppen. Af begær.
Men det var sygt – sygt.
Men i et kort, vanvittigt øjeblik havde hun forestillet sig ham rive tøjet af hende og tage hende. Forestillet sig hans mund mod hendes. Hans hænder på hende.
Og endnu værre, hun havde ønsket det.
Hun rystede over hele kroppen og håbede inderligt, at det bare var en eller anden mærkelig form for chokreaktion.
Hun var ikke den type kvinde, der sagde nej til god, sund, hed sex. Men hun gav sig ikke i lag med fremmede, med mænd, der slog hende ned, bandt hende og smed hende ind på en seng på et eller andet billigt motel.
Og han havde også været ophidset. Hun var ikke så dum eller så chokeret, at hun ikke havde lagt mærke til hans reaktion. Manden havde jo for helvede også ligget hen over hende. Men han havde trukket sig væk igen.
Hun kæmpede for at få sit åndedræt under kontrol. Han ville ikke voldtage hende. Han var ikke ude efter sex. Han ville … ja, hvad ville han?
Lad følelserne ligge, sagde hun til sig selv. Tænk. Bare få styr på dit hoved, og tænk.
Hun åbnede langsomt øjnene og kiggede sig undersøgende rundt i værelset.
Det var afskyeligt.
En eller anden åndsforvirret person havde tilsyneladende tænkt, at en kombination af en skrigende orange og blå kunne forvandle det lille, trange værelse med dets billige møbler til en eksotisk hule.
Vedkommende kunne ikke have taget mere fejl.
Gardinerne var lige så afskyelige som alt andet i værelset og tynde som papir. Men han havde trukket dem helt hen over det smalle vindue, så værelset lå i mørke.
Kun fjernsynet lyste værelset op med en eller anden dårligt synkroniseret film om Herkules. På værelsets eneste sengebord, der havde årgamle mærker efter vandglas og cigaretskod, stod et gult askebæger i glas, som desværre ikke så tungt nok ud til at kunne bruges som våben.
Fonts are (c) Bitstream (see below). DejaVu changes are in public domain.
Glyphs imported from Arev fonts are (c) Tavmjong Bah (see below)

Bitstream Vera Fonts Copyright
------------------------------

Copyright (c) 2003 by Bitstream, Inc. All Rights Reserved. Bitstream Vera is
a trademark of Bitstream, Inc.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy
of the fonts accompanying this license ("Fonts") and associated
documentation files (the "Font Software"), to reproduce and distribute the
Font Software, including without limitation the rights to use, copy, merge,
publish, distribute, and/or sell copies of the Font Software, and to permit
persons to whom the Font Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:

The above copyright and trademark notices and this permission notice shall
be included in all copies of one or more of the Font Software typefaces.

The Font Software may be modified, altered, or added to, and in particular
the designs of glyphs or characters in the Fonts may be modified and
additional glyphs or characters may be added to the Fonts, only if the fonts
are renamed to names not containing either the words "Bitstream" or the word
"Vera".

This License becomes null and void to the extent applicable to Fonts or Font
Software that has been modified and is distributed under the "Bitstream
Vera" names.

The Font Software may be sold as part of a larger software package but no
copy of one or more of the Font Software typefaces may be sold by itself.

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS
OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF MERCHANTABILITY,
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT OF COPYRIGHT, PATENT,
TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL BITSTREAM OR THE GNOME
FOUNDATION BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, INCLUDING
ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES,
WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF
THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM OTHER DEALINGS IN THE
FONT SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the names of Gnome, the Gnome
Foundation, and Bitstream Inc., shall not be used in advertising or
otherwise to promote the sale, use or other dealings in this Font Software
without prior written authorization from the Gnome Foundation or Bitstream
Inc., respectively. For further information, contact: fonts at gnome dot
org. 

Arev Fonts Copyright
------------------------------

Copyright (c) 2006 by Tavmjong Bah. All Rights Reserved.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining
a copy of the fonts accompanying this license ("Fonts") and
associated documentation files (the "Font Software"), to reproduce
and distribute the modifications to the Bitstream Vera Font Software,
including without limitation the rights to use, copy, merge, publish,
distribute, and/or sell copies of the Font Software, and to permit
persons to whom the Font Software is furnished to do so, subject to
the following conditions:

The above copyright and trademark notices and this permission notice
shall be included in all copies of one or more of the Font Software
typefaces.

The Font Software may be modified, altered, or added to, and in
particular the designs of glyphs or characters in the Fonts may be
modified and additional glyphs or characters may be added to the
Fonts, only if the fonts are renamed to names not containing either
the words "Tavmjong Bah" or the word "Arev".

This License becomes null and void to the extent applicable to Fonts
or Font Software that has been modified and is distributed under the 
"Tavmjong Bah Arev" names.

The Font Software may be sold as part of a larger software package but
no copy of one or more of the Font Software typefaces may be sold by
itself.

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT
OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL
TAVMJONG BAH BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING
FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM
OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the name of Tavmjong Bah shall not
be used in advertising or otherwise to promote the sale, use or other
dealings in this Font Software without prior written authorization
from Tavmjong Bah. For further information, contact: tavmjong @ free
. fr.

$Id: LICENSE 2133 2007-11-28 02:46:28Z lechimp $



insertSpan.js
// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
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// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
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